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ר1 וַתְּדַבֵּ֨
и–говорила
H1696

מִרְיָם֤
Мирьям
H4813

֙ וְאַהֲרֹן
и–Аарон
H0175

ה בְּמֹשֶׁ֔
против–Моше
H4872

עַל־
по–

אֹד֛וֹת
причине
H0182

ה הָאִשָּׁ֥
жены
H0802

ית הַכֻּשִׁ֖
кушитянки
H3571

ר אֲשֶׁ֣
которую

ח לָקָ֑
взял
H3947

י־ כִּֽ
ибо–

ה אִשָּׁ֥
жену
H0802

ית כֻשִׁ֖
кушитянку
H3571

ח׃ לָקָֽ
взял
H3947

И упрекали Мариам и Аарон Моисея за жену Ефиоплянку, которую он взял, — ибо он взял за себя 
Ефиоплянку, —

וַיֹּאמְר֗ו2ּ
и–сказали
H0559

ק הֲרַ֤
разве–только
H7535

אַךְ־
лишь–
H0389

בְּמֹשֶׁה֙
через–Моше
H4872

ר דִּבֶּ֣
говорил
H1696

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

א ֹ֖ הֲל
разве–не
H3808

גַּם־
также–
H1571

נוּ בָּ֣
через–нас

ר דִבֵּ֑
говорил
H1696

ע וַיִּשְׁמַ֖
и–услышал
H8085

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

и сказали: одному ли Моисею говорил Господь? не говорил ли Он и нам? И услышал сие Господь.

יש3ׁ וְהָאִ֥
и–муж
H0376

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

]ענו[
[ктв]
H6035

)עָנָי֣ו(
кроток
H6040

ד מְאֹ֑
весьма
H3966

֙ מִכֹּל
более–всех
H3605

ם אָדָ֔ הָֽ
людей
H0120

ר אֲשֶׁ֖
которые

עַל־
на–

פְּנֵי֥
лице
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
земли
H0127

ס
ס

Моисей же был человек кротчайший из всех людей на земле.

אמֶר4 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

ם פִּתְאֹ֗
внезапно
H6597

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֤
Моше
H4872

ל־ וְאֶֽ
и–к–
H0413

֙ אַהֲרֹן
Аарону
H0175

וְאֶל־
и–к–
H0413

מִרְיָ֔ם
Мирьям
H4813

צְא֥וּ
выйдите
H3318

שְׁלָשְׁתְּכֶ֖ם
трое–вы
H7969

אֶל־
к–
H0413

הֶל אֹ֣
шатру
H0168

מוֹעֵד֑
собрания
H4150

וַיֵּצְא֖וּ
и–вышли
H3318

ם׃ שְׁלָשְׁתָּֽ
трое–они
H7969

И сказал Господь внезапно Моисею и Аарону и Мариами: выйдите вы трое к скинии собрания. И вышли все 
трое.

וַיֵּ֤רֶד5
и–сошёл
H3381

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

בְּעַמּ֣וּד
в–столпе
H5982

ן עָנָ֔
облачном
H6051

ד יַּעֲמֹ֖ וַֽ
и–стал
H5975

תַח פֶּ֣
у–входа
H6607

הֶל הָאֹ֑
шатра
H0168

וַיִּקְרָא֙
и–позвал
H7121

ן אַהֲרֹ֣
Аарона
H0175

וּמִרְיָ֔ם
и–Мирьям
H4813

וַיֵּצְא֖וּ
и–вышли
H3318

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
двое–они
H8147

И сошел Господь в облачном столпе, и стал у входа скинии, и позвал Аарона и Мариам, и вышли они оба.
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וַיֹּ֖אמֶר6
и–сказал
H0559

שִׁמְעוּ־
слушайте–
H8085

נָא֣
прошу
H4994

דְבָרָ֑י
слова–Мои
H1697

אִם־
если–

הְיֶה֙ יִֽ
будет
H1961

ם יאֲכֶ֔ נְבִ֣
пророк–ваш
H5030

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

בַּמַּרְאָה֙
в–видении

אֵלָי֣ו
к–нему
H0413

ע אֶתְוַדָּ֔
открываюсь–Я
H3045

בַּחֲל֖וֹם
в–сне
H2472

אֲדַבֶּר־
говорю–
H1696

בּֽוֹ׃
с–ним

И сказал: слушайте слова Мои: если бывает у вас пророк Господень, то Я открываюсь ему в видении, во сне 
говорю с ним;

לאֹ־7
не–
H3808

כֵ֖ן
так

י עַבְדִּ֣
раб–Мой
H5650

ה מֹשֶׁ֑
Моше
H4872

בְּכָל־
во–всём–
H3605

י בֵּיתִ֖
доме–Моём

ן נֶאֱמָ֥
верен
H0539

הֽוּא׃
он
H1931

но не так с рабом Моим Моисеем, — он верен во всем дому Моем:

ה8 פֶּ֣
уста
H6310

אֶל־
к–
H0413

ה פֶּ֞
устам
H6310

אֲדַבֶּר־
говорю–
H1696

בּ֗וֹ
с–ним

וּמַרְאֶה֙
и–видение
H4758

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ת בְחִידֹ֔
загадками
H2420

וּתְמֻנַת֥
и–образ
H8544

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

יט יַבִּ֑
созерцает
H5027

֙ וּמַדּוּ֙עַ
и–почему
H4069

א ֹ֣ ל
не
H3808

ם יְרֵאתֶ֔
убоялись–вы
H3372

ר לְדַבֵּ֖
говорить
H1696

י בְּעַבְדִּ֥
против–раба–Моего
H5650

ׁה׃ בְמֹשֶֽ
против–Моше
H4872

устами к устам говорю Я с ним, и явно, а не в гаданиях, и образ Господа он видит; как же вы не убоялись 
упрекать раба Моего, Моисея?

חַר  9 וַיִּֽ
и–воспылал
H2734

אַ֧ף
гнев
H0639

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

ם בָּ֖
на–них

ךְ׃ וַיֵּלַֽ
и–ушёл
H3212

И воспламенился гнев Господа на них, и Он отошел.

ן10 וְהֶעָנָ֗
и–облако
H6051

סָר֚
отошло
H5493

מֵעַל֣
от–над

הֶל הָאֹ֔
шатра
H0168

וְהִנֵּ֥ה
и–вот
H2009

מִרְיָם֖
Мирьям
H4813

מְצֹרַ֣עַת
покрыта–проказой
H6879

לֶג כַּשָּׁ֑
как–снег
H7950

וַיִּ֧פֶן
и–обернулся
H6437

ן אַהֲרֹ֛
Аарон
H0175

אֶל־
к–
H0413

מִרְיָם֖
Мирьям
H4813

וְהִנֵּ֥ה
и–вот
H2009

עַת׃ מְצֹרָֽ
покрыта–проказой
H6879

И облако отошло от скинии, и вот, Мариам покрылась проказою, как снегом. Аарон взглянул на Мариам, и 
вот, она в проказе.

וַיֹּ֥אמֶר11
и–сказал
H0559

ן אַהֲרֹ֖
Аарон
H0175

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Моше
H4872

י בִּ֣
прошу
H0994

י אֲדֹנִ֔
господин–мой
H0113

אַל־
не–
H0408

א נָ֨
прошу
H4994

ת תָשֵׁ֤
возложи
H7896

֙ עָלֵי֙נוּ
на–нас

את חַטָּ֔
грех

ר אֲשֶׁ֥
которым

לְנוּ נוֹאַ֖
безумствовали–мы
H2973

ר וַאֲשֶׁ֥
и–которым

אנוּ׃ חָטָֽ
согрешили–мы
H2398

И сказал Аарон Моисею: господин мой! не поставь нам в грех, что мы поступили глупо и согрешили;

אַל־12
не–
H0408

נָא֥
прошу
H4994

י תְהִ֖
будет–она
H1961

ת כַּמֵּ֑
как–мёртвая
H4191

ר אֲשֶׁ֤
который

בְּצֵאתוֹ֙
при–выходе–его
H3318

מֵרֶ֣חֶם
из–утробы
H7358

אִמּ֔וֹ
матери–его
H0517

וַיֵּאָכֵ֖ל
и–съедена
H0398

י חֲצִ֥
половина
H2677

בְשָׂרֽוֹ׃
плоти–его
H1320
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не попусти, чтоб она была, как мертворожденный младенец, у которого, когда он выходит из чрева матери 
своей, истлела уже половина тела.

וַיִּצְעַק13֣
и–возопил
H6817

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

ל אֵ֕
Боже
H0410

נָא֛
прошу
H4994

א רְפָ֥
исцели
H7495

נָא֖
прошу
H4994

הּ׃ לָֽ
её

פ
פ

И возопил Моисей к Господу, говоря: Боже, исцели ее!

אמֶר14 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Моше
H4872

֙ וְאָבִי֙הָ
и–отец–её
H0001

ק יָרֹ֤
плюющий
H3417

יָרַק֙
плюнул–бы
H3417

יהָ בְּפָנֶ֔
в–лицо–её
H6440

א ֹ֥ הֲל
разве–не
H3808

תִכָּלֵ֖ם
была–бы–посрамлена
H3637

שִׁבְעַת֣
семь
H7651

ים יָמִ֑
дней
H3117

תִּסָּגֵ֞ר
да–будет–заключена
H5462

שִׁבְעַת֤
семь
H7651

יָמִים֙
дней
H3117

מִח֣וּץ
вне
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
стана
H4264

וְאַחַ֖ר
и–потом

ף׃ תֵּאָסֵֽ
будет–принята
H0622

И сказал Господь Моисею: если бы отец ее плюнул ей в лице, то не должна ли была бы она стыдиться семь 
дней? итак пусть будет она в заключении семь дней вне стана, а после опять возвратится.

וַתִּסָּגֵר15֥
и–была–заключена
H5462

מִרְיָם֛
Мирьям
H4813

מִח֥וּץ
вне
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
стана
H4264

שִׁבְעַת֣
семь
H7651

ים יָמִ֑
дней
H3117

וְהָעָם֙
и–народ

א ֹ֣ ל
не
H3808

ע נָסַ֔
двигался
H5265

עַד־
до–
H5704

ף הֵאָסֵ֖
принятия
H0622

מִרְיָֽם׃
Мирьям
H4813

И пробыла Мариам в заключении вне стана семь дней, и народ не отправлялся в путь, доколе не 
возвратилась Мариам.

וְאַחַ֛ר16
и–потом

נָסְע֥וּ
отправился
H5265

הָעָ֖ם
народ

מֵחֲצֵר֑וֹת
из–Хацерот
H2698

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились–станом
H2583

ר בְּמִדְבַּ֥
в–пустыне

ן׃ פָּארָֽ
Паран
H6290

פ
פ
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